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No. 2593. EXCHANGE OF
NOTESCONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN
THE GOVERNMENT OF
THE GRAND DUCHY OF
LUXEMBOURG AND THE
GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND
NORTHERNIRELAND FOR
THE COMPENSATION OF
WAR DAMAGE. LUXEM-
BOURG, 18 JUNE 1954

No 2593. ECHANGE DE NO-
TES CONSTITUANT UN
ACCORD’ ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DU GRAND-
DUCHE DE LUXEMBOURG
ET LE GOUVERNEMENT
DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET
D’IRLANDE DU NORD RE-
LATIF A LA COMPENSA-
TION DES DOMMAGES DE
GUERRE. LUXEMBOURG,
18 JUIN 1954

Monsieur le Ministre,

BRITISH LEGATION

LUXEMBOURG

18th June, 1954

On the conclusion of the negotiations on the subject of compensationfor
war damagethe Governmentof theUnited Kingdom of GreatBritain andNorthern
Ireland and the Governmentof the Grand Duchy of Luxembourg have agreed
as follows :—

Article 1

Luxembourglaws, decreesandregulationsregardingcompensationfor war damage
to private propertywith the exceptionof ChaptersII and III and Articles 59 and 60
of the Luxembourglaw of 25th February1950 shall apply to war damagesustainedin
the territory of the GrandDuchyof Luxembourgby private property,personalor real,
belongingto physicalpersonswho canestablishthat theywereBritish nationalson the
datewhenthedamageoccurredandaresuchon thedateof thepaymentof the indemnity
or alternativelycan establishtheir British nationality on one of the two aforesaiddates
and their Luxembourgnationality on the other.

Article 2

United Kingdom laws, orders and regulationsgoverning compensationfor war
damageto privatepropertyshall applyto war damagesustainedin theUnited Kingdom
by privatepropertypersonalor real belongingto personswho canestablishtheir Luxem-
bourg nationality.

1 Cameinto force on 18 June 1954, l~ythe
exchange of the said notes.

‘Entrë cli vigueur Ic IS join 1954, ~
l’ecliange desdites notes.
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Article 3

For thepurposesof the presentAgreement

a) The expression“British nationals” meansall citizens of the United Kingdom and
Coloniesandall British protectedpersonsbelongingto territoriesfor the international
relationsof whichHer Majesty’sGovernmentin theUnited Kingdom areresponsible;
and

b) “The United Kingdom” meansthe United Kingdom of GreatBritain and Northern
Ireland.

Article I

The two governmentsundertaketo furnish eachother with all such assistanceas
may be necessaryto carry out thepresentAgreement.The competentMinisters of both
countries or their representativesshall keepeachother informed of the applicationof
the presentAgreementand will settle by mutual consentsuch difficulties or disputes
as may arise therefrom.

Article ~l

Declarationsof damageenvisagedin the presentAgreementshall be madeto the
competentauthoritiesandaccordingto the appropriateprocedurein eachcountryand,
unlessalreadyso made,mustbe presentedwithin threemonthsof thedateof publication
of this agreementin the country concernedor otherwisebe inadmissible.

This note andYour Excellency’s reply will constitutethe Agreementwhich
shall come into force forthwith.

I avail myself of this occasion,Monsieur le Ministre, to renewto Your Excel-
lency the assurancesof my highest consideration.

(SigRea’) G. C. ALLCHIN

Son Excellence Monsieur Bech
Ministre des affaires étrangères
Luxembourg

[TRADUCTION — TRANSLATION]

LEGATION BRITANNIQUE

LUXEMBOURG

Le 18 juin 1954
Monsieur le Ministre,

[Joir note I[~
Je saisis, etc.

(Signé) G. C. ALLCHIN

Son Excellence Monsieur Bech
Ministre des affaires étrangères
Luxembourg

N°2593
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Article S

Sonspeinede forclusion, lesdommagesvisés par le presentAccord devront,si cette
formalité n’a pasété acconaplieantérieurement,être déclarésauprèsdesautoritéscorn-
pétenteset selonlesmodalitéspropresachaquepays,dansles trois mois prenantcours
danschaquepays, a partir do Ia publication de l’Accord.

La présentenote et Ia réponsede Votre Excellenceconstituerontl’accord
qui entreraen vigueura la datede ce jour.

Le GouvernementluxembourgeoisSe declared’accordavecla note de Votre
Excellenceet ii la considére,ensembleavecla présenteréponse,commeconstituant
l’accord passé entre les deux Gouvernements.

Je saisis volontiers cette occasion, Monsieur le Ministre, pour renouveler
~ Votre Excellenceles assurancesde ma haute consideration.

(Signe) Joseph BECH

Son ExcellenceMonsieur Geoffrey Allchin
Envoyé extraordinaire et Ministre

plénipotentiaire de Grande-Bretagne
a Luxembourg

[TRANSLATION -— TRADUCTION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
15.2.9.

18 June 1954
Monsieur le Ministre,

I havethehonourto acknowledgereceiptof your noteof today’s datereading
as follows

[See note I]

The Luxembourg Governmentconcurs with Your Excellency’s note and
considersit andthe presentreply as constituting an agreementbetweenthe two
Governments.

I avail myself, etc.
(Signed) JosephBEd

His Excellency Mr. Geoffrey Alichin
Envoy Extraordinary and Minister

Plenipotentiaryof the United Kingdom
Luxembourg
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